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betreffend die Erzeugung und den Verkauf 
von künstlichen Speisefetten, m der Fassung 
der Kundmachung des Ministers f«1’Landwi - 
schaff vom 19. September 1940, Slg. Ki. 308, 
außer Wirksamkeit.

Bubna m. p.

jedlých tuků, ve znění vyhlášky ministra ze­
mědělství ze dne 19. září 1940, č. 308 Sb.

Bubna v. r.

197.
Kundmachung des Ministers 

für Landwirtschaft 
vom 22. Mai 1941,

betreffend die Fleischration und die Bestim­
mung eines zweiten fleischlosen Tages.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut­
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver­
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 
206 betreffend die Ermächtigung des Mim- 
steriums für Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§1-
Von der XXIII. Versorgungsperiode (vom

9. Juni 1941) ab können auf die Fleischkarten 
und auf die Zusatzkarten folgende Mengen 
Fleisch oder Fleischwaren je Woche bezogen 
werden :

auf die Fleischkarte 2 (für Nor­
malverbraucher) ...................  400 g^

auf die Zusatzfleischkarte 3 (für
Schwerarbeiter)...................  400 g,

auf die Zusatzfleischkarte 4 (für
Schwerstarbeiter)....................  600 g,

auf die Fleischkarte 5 (für Kinder
unter 6 Jahren).........................  250 g,

auf die Zusatzkarte für Lang- und
Nachtarbeiter (L 21) .... 200 g.

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 22. května 1941
o dávce masa a o určení druhého bezmasého 

dne.

Ministr zemědělství vyhlašuj e podk §11 
vládního nařízení ze dne 18. zari 19o9, c. -Mb 
Sb. kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodářem některými po­
travinami a krmivý, ve znění vJa^ll:1® nall‘ 
zení ze dne %l. listopadu 1940, c. 414 Sb..

§ 1.
Počínajíc XXIII. zásobovacím obdobím (od 

. června 1941) může se týdne _ odebrati na 
stky na maso a na přídavkové lístky toto 
možství masa nebo masných výrobku:

na lístek na maso 2 (pro obyčejné
spotřebitele) . • • • • • ^ 400 g,

na přídavkový lístek na maso 3
(pro těžce pracující) . . . . 4uu g,

na přídavkový lístek na maso 4 ^
(pro velmi těžce pracující . • 600 os

na lístek na maso 5 (pro děti pod
6 let)................................. .... -co e,

na přídavkový lístek pro dlouho 
pracující a pro pracující v noci

§ 2.
(i) Die Verbraucher haben die Bestell­

scheine der Fleischkarten 2 und 5 und der 
Zusatzfleischkarten 3 und 4 der XXIII. Ver­
sorgungsperiode zusammen mit dem Kunden- 
schein bis zum 7. Juni 1941 ihren Lieferanten 
abzugeben. Per Lieferant legt _ diese Bestell­
scheine zusammen mit den eingenommenen 
50 g- und 25 g-Abschnitten der XXII. Versor- 
gungsperiode der Gemeinde zwecks Ausstel-

§ 2
) Spotřebitelé odevzdají svým dodavate-
objednací lístky lístku na maso 2 a 5

hlávkových lístku na maso 3 a 4 XX1U. 
oovacího období spolu s pnhiaskou zakaz- 

do 7. června 1941. Dodavatel předloží 
objednací lístky spolu s pnjatymiSO 

lovými a 25 gramovými ústrižky XXI1. 
bovacího období obci za úče!® vygav^ 

' • listů; 100 gramové ustnzky se
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iung der Bezugscheine vor; die 100 g- 
Abschnitte sind gesondert, ordnungsgemäß 
aufgeklebt, ebenfalls der Gemeinde vorzu­
legen,

(-) Die Gemeinden berechnen bei der Aus­
stellung der Bezugscheine die Bestellscheine 
der Fleischkarten und der Zusatzfleischkar­
ten der XXIII, Versorgungsperiode mit der 
aufgedruckten Menge. Die 100 g-Abschnitte 
der Fleischkarten und der Zusatzfleischkarten 
der XXII. Versorgungsperiode werden nicht 
angerechnet.

(3) Die Bestimmungen der Kundmachung 
des Ministers für Landwirtschaft vom 14. De­
zember 1940, Slg. Nr. 434, betreffend die Re­
gelung des Fleischbezuges, bleiben unberührt.

§ 3.
Bei der gemäß der Kundmachung des Mini­

sters für Landwirtschaft vom 13. September 
1940, Slg. Nr. 298, betreffend die Regelung 
der Hausschlachtungen von Schweinen, vorzu­
nehmenden Berechnung der Selbstversor­
gungsdauer ist ab 9. Juni. 1941 je Woche und 
Selbstversorger 1 kg zu rechnen. Die übrigen 
Bestimmungen der Kundmachung bleiben un­
berührt.

§ 4.
Von der XXIII. Versorgungsperiode ab wer­

den für Lieferanten von Selchwaren, die diese 
nicht selbst hersteilen, Bezugscheine auf 
Fleisch nicht mehr ausgestellt; diese Liefe­
ranten haben die eingenommenen Abschnitte 
ordnungsgemäß aufgeklebt ihren Fleischern 
oder Herstellern von Selchwaren bei Liefe­
rung der Ware, spätestens bis zum ersten Tag 
der nächstfolgenden Versorgungsperiode, ein­
zureichen.

§ 5.
Zum zweiten fleischlosen Tage in Gaststät­

ten und ähnlichen Betrieben wird der Diens­
tag bestimmt. Werkspeiseanstalten, Werk­
küchen und Kantinen dürfen ebenfalls am 
Dienstag und Freitag nur fleischfreie Speisen 
verarbreichen.

§ 6.

Übertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden gemäß § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 7.'
r Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Wirksamkeit.

rovněž předloží obci, a to zvlášť a rádně na­
lepené.

(2) při vystavování odběrních listů nečí­
tají obce objednací lístky lístků na maso 
a přídavkových lístků na maso XXIII. záso­
bovacího období množstvím, které je na nich 
vytištěno. Nezapočítávají se 100 gramové 
ústřižky lístků na maso a přídavkových lístků 
na maso XXII. zásobovacího období.

(3) Ustanovení vyhlášky ministra země­
dělství ze dne 14. prosince 1940, č. 434 Sb., 
o úpravě odběru masa, zůstávají nedotčena.

§ 3.
Při výpočtu samozásobitelské doby podle 

vyhlášky ministra zemědělství ze dne 13~. září 
1940, č. 298 Sb., o úpravě domácích porážek 
vepřů, počítá se od 9. června 1941 na týden 
a samozásobitele 1 kg. Ostatní ustanovení 
vyhlášky zůstávají nedotčena.

§ 4.
Od XXIII. zásobovacího období nevysta­

vují se dodavatelům uzenin, kteří je sami ne­
vyrábějí, odběrní listy na maso; tito doda­
vatelé odevzdaj í přijaté ústřižky, řádně 
nalepené, řezníkům nebo výrobcům uzenin při 
dodávce zboží, nejpozději do prvého dne ňeL, 
bližšího zásobovacího období.

§ 5.
Za druhý bezmasý den v hostincích a po­

dobných podnicích se určuje úterý. Rovněž 
jídelny a kuchyně v průmyslových podnicích 
a kantiny smějí v úterý a v nátek podáva ti 
jen bezmasá jídla.

§ 6.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se 

trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 7.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 

vyhlášení.

Bubna m. p. Bubna v. r. © I
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